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15

SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 3. listopadu 2011 byla v Praze podepsina Dohoda o spoluprici
v oblasti cestovniho ruchu mezi Ministerstvem pro mistni rozvoj Ceské republiky a Ministerstvem cestovniho
ruchu a sportu Republiky Kazachstén.

Dohoda vstoupila v platnost na zikladé svého &lanku 7 dnem podpisu.

'''''
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Dohoda
o spolupraci v oblasti cestovniho ruchu
mezi
Ministerstvem pro mistni rozvoj Ceské republiky
a
Ministerstvem cestovniho ruchu a sportu Republiky Kazachstin

Ministerstvo pro mistni rozvoj Ceské republiky a Ministerstvo cestovniho ruchu
a sportu Republiky Kazachstén, déle jen ,,strany*,

s ohledem na velky vyznam rozvoje cestovniho ruchu a jeho pfinos pro hospodafsky,
kulturni a spolecensky Zivot obou staty,

vyjadfujice ochotu napoméhat rozsifovani pfatelskych vztaht mezi obyvateli svych
stath tak, aby se obeznamili s historif a kulturnim dédictvim,

pfi védomi toho, Ze cestovni ruch pfedstavuje dlleZity ndstroj pro upeviovani
vzdjemného porozuméni, vyjadieni dobré vile a posilovani vztahli mezi narody,

se dohodly takto:

Clanek 1

Strany budou posilovat a rozvijet spoluprici v oblasti cestovniho ruchu na zakladé€
rovnopravnosti a vzdjemné vyhodnosti v souladu s ustanovenimi této dohody a prdvnimi
predpisy svych statd, jakoz i mezindrodnich dohod, kterymi jsou oba staty vazany.

Clanek 2

Strany budou propagovat rozvoj spoluprace v oblasti cestovniho ruchu mezi Ceskymi
a kazaSskymi asociacemi, spoleCnostmi a dalSimi subjekty ¢innymi v oblasti cestovniho
ruchu.

Clének 3
Strany budou posilovat a podporovat vymeénu statistickych, informaénich,

propagacnich a dal$ich materidld v oblasti cestovniho ruchu a pravnich piedpist, které
upravuji ¢innosti v oblasti cestovniho ruchu.
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Clanek 4

Strany budou podporovat rozvoj spoluprace mezi pfisluSnymi vzdéldvacimi
institucemi svych statd, které se podileji na pfipravé pracovnikil v oblasti cestovniho ruchu,
pokud jde o vymeénu informaci o profesnim vzdélavani pracovniki v oblasti cestovniho ruchu,
o védcich, odbornicich a novinarich specializujicich se na cestovni ruch a cestovéni.

Clének 5

Strany budou rozvijet spoluprdci mezi stitnimi orgdny v oblasti cestovniho ruchu
svych stdtl v rdmci Svétové organizace cestovniho ruchu.

Cl4nek 6

Jakékoli spory v souvislosti s vykladem i implementaci této dohody budou strany
fesit prostfednictvim jedndn{ a konzultaci.

Clanek 7

Tato dohoda vstupuje v platnost dnem podpisu.

Tato dohoda se uzavird na dobu neur€itou a miZe byt ukoncena kteroukoli stranou
pisemnou vypovédi doruenou diplomatickou cestou druhé strané. Dohoda bude ukonCena
Sest mé&sicll po dni dorugeni takové vypovédi diplomatickou cestou druhé strané.

Pokud se strany nedohodnou jinak, ukonleni této dohody nebude mit vliv na
implementaci programil a projektd v oblasti cestovniho ruchu, které byly sjedndny v dobé
platnosti dohody.

Tato dohoda se uzavird dne 3. listopadu 2011 v Praze ve dvou origindlnich
vyhotovenich, ka?dé v jazyce Ceském, kazaSském a anglickém jazyce, pfi€emzZ vSechna znéni
maji stejnou platnost.

V ptipadé jakychkoli sport ohledné vykladu této dohody se budou strany fidit znénim
v anglick€m jazyce.

Za MinistverstVO pro mistni rozvoj Za Ministerstvo cestovniho ruchu a sportu
Ceské republiky Republiky Kazachstan
Ing. Kamil Jankovsky v.r. Talgat A. Yermegiyayev v.r.

ministr pro mistni rozvoj ministr cestovniho ruchu a sportu
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Agreement
between
the Ministry for Regional Development of the Czech Republic
and
the Ministry of Tourism and Sports of the Republic of Kazakhstan
on cooperation in the field of tourism

The Ministry for Regional Development of the Czech Republic and the Ministry of
Tourism and Sports of the Republic of Kazakhstan, hereinafter referred to as “The Parties”,

having regard to major significance of the development of tourism and its contribution
to the economic, cultural and social life of the States of the Parties,

expressing the willingness to help expand friendly relations between the peoples of
their States, to get acquainted with their history and cultural heritage,

realizing that tourism is the important instrument for consolidation of mutual
understanding, expression of good will and strengthening of relations between nations,

have agreed as follows:

Article 1

The Parties strengthen and develop cooperation in the field of tourism on the basis of
equality and mutual advantage in accordance with the provisions of this Agreement and
national legislation of their States as well as international agreements to which their States are
bound.

Article 2

The Parties promote the development of cooperation in the field of tourism between
Czech and Kazakhstan tourism associations, societies and other entities involved in the
tourism market.

Article 3

The Parties encourage and support the exchange of statistical, informational,
promotional and other materials in the field of tourism, legislative acts, which regulate tourist
activity.

Article 4

The Parties support the development of cooperation between relevant educational
institutions of their States involved in tourism staff preparation, on exchange information
about professional training of personnel for tourism activity, about scientists, experts and
journalist, specializing in tourism and travelling.
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Article 5

The Parties develop the cooperation between state bodies of tourism sphere of their
States within the World Tourism Organization.

Article 6

Any disputes relating to interpretation or implementation of this Agreement the Parties
settle by means of negotiations and consultations.

Article 7

This Agreement enters into its force from the date of its signature.

This Agreement is concluded for an unlimited period of time and may be terminated
by each Party by written notice delivered through diplomatic means to the other Party. The
Agreement shall be terminated 6 month after the day of the delivery of such notice through
diplomatic means upon the other Party.

Any termination of this Agreement shall not affect the implementation of programs
and projects in the field of tourism, which were agreed during its terms, unless agreed
otherwise by the Parties.

Done in Prague ..3".. November 201 1, in two originals, each in the Czech, Kazakh
and English languages, all texts are equally authentic.

In case of any disputes in interpretation of the present Agreement the Parties shall
appeal to the text in English.

For the Ministry for Regional For the Ministry of Tourism and Sports
Development ‘ of the Republic of Kazakhstan
of the Czech Republic

‘ Talgat A. Yermegiyayev
Kamil Jankovsky Minister of Tourism and Sports
Minister for Regional Development
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16

SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 19. prosince 2011 bylo v Praze podepsino Ujednini o spo-
lupréci v oblasti kultury mezi Ministerstvem kultury Ceské republiky a Ministerstvem kultury Ukrajiny na
léta 2012 - 2014.

Ujedniéni vstoupilo v platnost na zdklad& svého ¢ldnku 11 dnem podpisu.

'''''
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Ujednani
o spolupraci v oblasti kultury
mezi Ministerstvem kultury Ceské republiky
a Ministerstvem kultury Ukrajiny
na léta 2012 — 2014

Ministerstvo kultury Ceské republiky a Ministerstvo kultury Ukrajiny
(déle jen ,,Strany*)

vedeny umyslem dal$iho rozvoje piatelskych vztahd mezi obéma
zemeémi a narody,

presvédéeny, Ze vymena a spoluprace v oblasti kultury vyusti v rozSifeni
znalosti a zlepSeni vzijemného porozuméni obyvatel Ceské republiky

a Ukrajiny,

se dohodly na nasledujicim:

Clanek 1

Strany budou podporovat rozvoj spoluprace v oblasti kultury a uméni
v Ceské republice a na Ukrajing, a za timto u¢elem budou, berouce na zietel
Umluvu o ochrané a podpote rozmanitosti kulturnich projevii (UNESCO, 2005),
podporovat zejména:

- vyménu informaci o dilezitych udalostech v oblasti kultury a uméni;

- vzijemnou Ulast zastupcy z oblasti kultury a uméni na sympdziich,

konferencich, seminafich a dalSich kulturnich akcich;

- vyménu specialistG zoblasti uméni, divadla, filmu, hudby,

muzejnictvi, literatury a knihovnictvi;

- vzajemnou podporu prekladi krasné literatury;
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- navazovani pfimych kontaktd mezi baletnimi, opernimi a ¢inohernimi
soubory;

- vyménu umeéleckych vystav;

- vyménu zkuSenosti z oblasti ochrany, zachovavani a péce o kulturni

dédictvi a historické pamatky.

Clanek 2
Strany budou podporovat piimou spolupraci mezi kulturnimi
a uméleckymi institucemi: divadly, muzei, galeriemi, knihovnami a institucemi
zodpovédnymi za ochranu a renovaci historicky cennych objekti.
Tato spoluprace bude realizovana na zakladé separatnich dohod mezi

kulturnimi a umeéleckymi institucemi obou zemi.

Clanek 3
Strany budou podporovat spolupraci v oblasti kinematografie, zejména
udast umélch a odbornikt z oblasti audiovize z obou zemi na mezinarodnich
filmovych festivalech, prehlidkach -a ﬁlmovjfchr kulturnich  akcich
organizovanych v Ceské republice a na Ukrajiné v souladu s organiza&nimi
pravidly téchto akci, a taktéZ pfimou spolupraci mezi profesnimi institucemi,

odbornymi $kolami a asociacemi v audiovizualni oblasti.

Clanek 4
Strany budou podporovat rozvoj kontaktt v oblasti lidového umeni, a to
prostfednictvim organizovani vystav praci lidovych umelct, workshopt, ncasti
folklérnich skupin na folklérnich festivalech poféddanych na tzemi Ceské
republiky a Ukrajiny, a to za respektovani principi Umluvy o zachovéni

nematerialniho kulturniho dédictvi (UNESCO, 2003).
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Clanek 5
Strany vramci mezinarodnépravnich zavazkd a néarodni legislativy
provéfi mozZnosti zavedeni spolecnych opatieni s cilem zabranéni nelegalniho
dovozu a vyvozu predméti vysoké kulturni hodnoty a budou si vymétiovat

relevantni informace prostfednictvim vécné pfislusnych urada.

Clanek 6
Strany budou spolupracovat v oblasti ochrany, uchovavani a renovace
pamatek a kulturne-historického dédictvi.
Podrobnosti bilateralni spoluprice mohou byt upraveny separatnimi

dohodami mezi vécné prislusnymi institucemi Ceské republiky a Ukrajiny.

Clanek 7

Strany budou podporovat vyménu odbornikd z oblasti kultury, a to na
zakladé principu reciprocity, na celkovou dobu 20 dnl v jednom kalendainim
roce, za UCelem vymény zkuSenosti, UCasti na konkrétnich projektech a
projednavani realizace tohoto Ujednani.

Vysilajici strana hradi veskeré naklady na zdravotni pojisténi, které
odpovida zdkonnym podminkam pro vstup a pobyt na uzemi piijimajici smluvni
strany.

Z tohoto pojisténi vSak nesmi byt vyfiato ani pfipadné hrazeni nakladd

spojenych s repatriaci osoby do vysilajiciho statu.

Clanek 8
Za GCelem naplnéni cilt tohoto Ujednani mohou Strany ¢i pfislusné
instituce vypracovavat konkrétni plany spoluprace v oblasti kultury.
Finanéni podminky kulturni spoluprdce mohou byt pfedmétem plant

spoluprace.
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Clinek 9
Toto Ujednani mlze byt zménéno nebo doplnéno po vzajemné dohodé

obou Stran.

Clanek 10
Veskeré spory tykajici se vykladu a pouziti jednotlivych ustanoveni

tohoto Ujednani budou feseny jednanim mezi Stranami.

Clanek 11
Toto Ujednani vstupuje v platnost dnem podpisu a zlstane v platnosti do
31. prosince 2014. Po vzijemné dohodé Stran mlZe byt jeho platnost
prodlouZena vyménou not o jeden rok.
Kazdd ze Stran mbZe toto Ujednani pisemné vypoveédét s Sestimesicni
vypoveédni Thiitou.
Vypovézeni tohoto Ujednani nebude mit dopad na projekty zahdjené

béhem plafnosti tohoto Ujednani, pokud se Strany nedohodnou jinak.

Déano v Praze dne 19.12. 2011 , ve dvojim vyhotoveni,

kazdé v Ceském, ukrajinském a anglickém jazyce, pfiemz vSechny jazykové

verze jsou autentické. V pfipadé nesrovnalosti m4 pfednost anglicka verze.

Za Ministerstvo kultury Za Ministerstvo kultury
Ceské republiky Ukrajiny
JUDr. Frantisek MikeS v.r. Mychailo Kulyniak v.r.

prvani naméstek ministra kultury ministr kultury
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Agreement
on Cooperation in the Field of Culture
between the Ministry of Culture of the Czech Republic
and the Ministry of Culture of Ukraine
for the years 2012 — 2014

Ministry of Culture of the Czech Republic and the Ministry of Culture
of Ukraine, (hereinafter referred to as the ,,Parties®),

being guided by the intention to develop friendly relations between the

two countries and peoples,

being convinced that the exchange and cooperation in the field of culture
results in extension of knowledge and in improvement of mutual understanding

of the peoples of the Czech Republic and of Ukraine,

have agreed as follows:

Article 1

The Parties shall support the development of cooperation in the field of
culture and arts in the Czech Republic and Ukraine, respectively, and with this
purpose, taking into account the principles of the Convention on the Protection
and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions (UNESCO, 2005), they
shall particularly promote:

- exchange of information about important events in the field of culture

and arts;

- mutual participation of representatives in the field of culture and arts in

symposia, conferences, seminars and other cultural events;
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- exchange of specialists in the fields of art, theatre, film, music,
museum, literature and libraries;

- mutual support of belles-lettres translations;

- establishment of direct contacts between the ballet, opera and theatre
groups;

- exchange of art exhibitions;

- exchange of experience in the protection, preservation and restoration

of cultural heritage and historical monuments.

Article 2
The Parties shall encourage the direct cooperation between cultural and
artistic institutions: theatres, museums, galleries, libraries, and also between the
authorities that are responsible for the protection and conservation of objects
bearing culture value.
Such cooperation shall be implemented on the basis of separate

agreements between the cultural and artistic institutions of the states of Parties.

Article 3
The Parties shall promote cooperation in the field of cinematography,
especially the participation of artists and experts in the field of audio-visual at
international film festivals, film screenings and film cultural events organized in
the Czech Republic and in Ukraine in accordance with administrative rules of
the events, as well as direct cooperation between professional institutions,

vocational schools and associations in the audio-visual area.

Article 4
The Parties shall encourage the expansion of contacts in the field of folk
art, organizing exhibitions of works of folk artists, art workshops, and

participation of folk groups in folklore festivals that take place on the territory of
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the Czech Republic and Ukraine in taking into account the principles of the
Convention for Safeguarding Intangible Cultural Heritage (UNESCO, 2003).

| Article 5
The Parties shall, within the framework of their international law
obligations and national legislation, examine the possibilities of organizing joint
measures aimed at prevention of illegal import and export of objects bearing
cultural value, and shall exchange the respective information through the

competent authorities.

Article 6
The Parties shall cooperate in the field of protection, preservation and
restoration of monuments and cultural-historical heritage.
The details of bilateral cooperation may be set up by separate
agreements between the correspondent establishments of the Czech Republic

and Ukraine.

Article 7

The Parties shall support the exchange of experts from the cultural
sphere, based on the reciprocity principle, for the total period of 20 days within
one calendar year, to exchange experience, participate at concrete projects and
negotiate the implementation of this Agreement.

The Sending Party covers all costs for health insurance that meets the
legal requirements for entry and stay in the territory of the Receiving Party.

From this insurance shall not be removed any reimbursement connected

with a repatriation of a person to the Sending Party.
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Article 8
In order to implement the terms of this Agreement, the Parties or the
relevant institutions can draw up specific plans of cooperation in the field of
culture.
Financial terms of cultural cooperation may be governed by the plans of

cooperation.

Article 9
This Agreement may be changed or amended upon the mutual consent

of the Parties.

Article 10
All disputes concerning interpretation and application of particular
provisions of this Agreement shall be solved through negotiation between the

Parties.

Article 11

This Agreement enters into force on the date of its signature and remains
valid till December 31, 2014. Following the mutual consent of the Parties the
validity may be extended by the exchange of diplomatic notes by 1 (one) year.

Each of the Parties can denounce this Agreement in writing, whereas the
denouncing term is six months.

The denunciation of this Agreement shall not affect any undertaken
project initiated on the basis of this Agreement during its validity, unless the

Parties agree otherwise.
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Done at Prague on_ 19/12  of2011 | in duplicate, each

in Czech, Ukrainian and English languages, all texts being equally authentic. In

case of discrepancies the English text shall prevail.

For the Ministry of Culture For the Ministry of Culture
of the Czech Republic of Ukraine
FrantiSek Mikes Mychailo Kulyniak

First Deputy Minister of Culture Minister of Culture
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